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®OPMYBAHHSA HABUYOK AIAJIOTI'TYHOI'O MOBJIEHHSA HA 3AHATTI
IHO3EMHOI MOBH 3 BUKOPUCTAHHS OCOBUCTICHO OPIEHTOBAHOI'O
HIJIXOXY Y ®OPMYBAHHI TOTOBHOCTI O THHIOMOBHOI'O ITPO®ECIMHOI'O
CHIJIKYBAHHSA CTYJEHTIB TEXHIYHUX CHEIIAJIbHOCTEHA
Tenuuko H. B., Makap Csitnana

FORMATION OF DIALOGICAL LANGUAGE SKILLS ON FOREIGN
LANGUAGE WITH A PERSONAL USE OF PERSONALIZED ORIENTED APPROACH
IN FORMATION OF READINESS TO OTHER PROFESSIONAL COMMUNICATION OF
STUDENTS OF TECHNICAL SPECIALTIES
Telychko Natalia, Makar Svitlana

s popmysarusi KOMYHIKAMUBHUX HABUHOK CMYOEHMI6 HA 3AHAMMAX THO3eMHOI MO8U
OOYINIbHO  3ACMOCO8Y8AMU  0COOUCMICHO-0PIEHMOBAHUL NIOXi0, wWo nepeddavac CmMeopeHHs
WMYYHUX Ne0a202IYHUX CUmyayitl, wo nompeoyoms NpUliHAmMms 3 60Ky cmyoeHmie camocmiiHo2o
PIWeHHs, OCKITbKU CIYOeHMU HA8YAIOMbC CAMOCMIIHO MEOPHO MUCIUMU, cmynamu 6 6ecioy,
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3micm KOi nompedye Kyibmypu 0ianociyH020 MOGIEHHs, 0a8amu KPUMuyHy OyinKy npoonemi, ujo
062080PIOEMBCAL;, NONOBHIOBAMU GIACHULL 2nocapii 3 iHozemHoi mosu. Came maky 0cooOucmicHo
OPIEHMOBAHY CUMYAYTI0 KONCHUIL Neddazo2 CRPOMONCHUL CIMBOPUMU HA 3aHAmmi y (opmi diaroza
MiDIC 8UKIa0awem ma cmyoeHmamu abo Misc cnmyoeHmamu.

Knrouogi cnosa: oianoziune mosnenns, ocoobucmicHo opieHmosane HA8UaHHs, MOBIEHHERE
CNLIKY8AHHS

The expectations of today's youth require original and challenging methods of teaching
foreign languages. A major objective of current methodology is teaching conversational skills.
Students’ communicative competence depends on how efficiently ail the language skills are
developed.

It is expedient to apply personality based approach involving the creation of pedagogical
Situations that require students’ independent decision as they learn to think creatively, take part in
conversation, the contents of which requires cultural dialogue speech; give a critical assessment of
the problem discussed; replenish own glossary of foreign languages for the skills of dialogical
speech of students at the foreign language classes. It is such a person oriented situation every
teacher can create in the form of dialogue between teacher and students or between students at the
foreign language classes.

Visual materials thus have the primary role of promoting and using communicative
language. They may be:

— text-based materials designed for training and practicing any grammar item;

— task-based materials with a great variety of games, role plays and other task-based
communicative activities in interactional formats;

— realia or «from-life» materials used at the lesson. These might include advertisements,
newspapers, magazines or graphic and visual sources around which communicative
activities can be built, such as maps, pictures, etc.

Various pictures not only bring the outside world into the classroom, but they also stimulate
students’ imaginations and creative thinking as they practice the language.

The only problem for a teacher is a lack of didactic materials. But pictures can be acquired
from many sources. The internet is a great up-to-date source.

There are many communicative activities with pictures that can be done to enhance
language learning. Following are several such activities for all ages and levels of knowledge of the
English language:

No speaking is possible without the knowledge of grammar, without the formation of the
grammar mechanism. If a student has acquired such a mechanism, he can produce correct sentences
in a foreign language.

By grammar one can mean adequate comprehension and correct usage of words in the act
of communication, that is, the intuitive knowledge of the grammar of the language. Such grammar
must be simple enough to be grasped and held by any learner.

One of the most effective techniques of providing motivation in teaching grammar is the use
of view materials as a way of influencing the quality of classroom interaction and language use.
Visual materials thus have the primary role of promoting and using communicative language.

Keywords: dialogical speech, personality based learning, speech communication.

CraHOBJEHHS YKpaiHCBKOI JEMOKpAaTUYHOI JepxaBd, TMOOydoBa T'POMAISHCHKOTO
CyCHiIbCTBa IependavaroTh 3MiHM y cucTeMi OocBiTH Ykpainu. lle B mepiny uepry cTocyeThcs
nepeopieHTallii Ha OCOOMCTICTh IpoMajsiHMHA. OcoOJIMBOI 3HAYYLIOCTI 1leé Ha0yBa€ B Cy4aCHHMX
yMOBaX, MOB’sI3aHUX 3 IHTErpallicro YKpainu B €BpoNeiCchKUil COr03, Y TOTOKEHH1 3 BOIOHCHKOIO
yroaotw. Jlns 1mporo HeoOXiIHO CTBOPEHHS KUTTE3AATHOI CUCTEMH OE3MEepepBHOTO HaBUaHHS W
BUXOBAHHS JUIsl TOCSTHEHHS BUCOKUX OCBITHIX PiBHIB, 3a0€3MEUYEHHSI MOXJIMBOCTEH, MOCTIHHOTO
JyXOBHOTO CaMOBJOCKOHAJICHHSI 0COOUCTOCTi, (DOPMYBaHHS IHTEIEKTYaIbHOTO Ta KYJIBTYPHOTO
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MOTEHI[iay K HaBHUIIOI HiHHOCTI HaIlil. ['yMaHICTHYHI IHHOCT1 OCBITH Mepen0adaloTh HaMpsIMOK
npodeciiiHol mepeopieHTail y MiAroToBIlI MakOyTHIX (axiBIliB 10 OCOOHMCTICHO OPIEHTOBAHOI
MeJaroTiKy CIiBpOOITHUIITBA.

OcoOHCTICHO-OpIEHTOBAaHE HABYAaHHS NPIOPUTETOM TEJAroriyHOi CHCTEMH BHU3HAE
0COOHUCTICTh CTyIeHTa, ii caMOOYTHICTh 1 CAMOIIIHHICTB, Nepeadadae CHiBpOOITHUIITBO BUKIIAAa4a i
CTy/IeHTa, B TIpOLIECi SKOTO BimOyBaeTbcs OOMIH JOCBiioM pi3HOTO 3MicTy. [IpuBaGnuBuii
T'yMaHHUH BapiaHT B3a€MOJI1 IBOX JOCBIJIIB Wi HE IO JIiHIl BUTICHCHHSI IHAMBIIYaJIBHOTO 1 3aMiHU
HOTro CyCHUIBHHUM, a IIJISIXOM iX MOCTIHHOTO TOTO/KEHHS, BUKOPUCTaHHS BCHOTO TOTO, III0 HAKOIIHB
CTYZICHT, SIK CyO'€KT Mi3HAHHS y CBOI BIAcHI MomepeaHi MisubHOCTI. PO3BHTOK cTymeHTa sK
0COOMCTOCTI ¥iile HE TUIbKM 4Yepe3 OBOJIOJIHHS 33JaHOI0 BHKJIAJa4yeM YHOPMOBAHOIO MISUTBHICTIO,
asie 1 uyepe3 MOCTIiiHe 30arayeHHs, MEPEeTBOPEHHS CYO'€KTHOIO JOCBIAY, SIK BaXJIMBOIO JKepesna
ocobucroro po3Butky. Ha OCHOBI BHMKOHaHHS BIAMOBIAHUX 3aBIaHb BiIOYBA€THCS OBOJIOMIHHS
3HAHHSMM Ta Hamepes nependadyeHuMu crnocodamu poOoTH, TOOTO OCHOBHUM pe3yJbTaTOM YYEHHS
CTa€ PO3BUTOK OCOOUCTOCTI B MPOIECi 3aCBOEHHS 3HAHb, YMIHb 1 HABUYOK.

BusHaHHs cTyJaeHTa TOJOBHOIO MAiI0Y0I0 (IrypoI0 BChOTO OCBITHBOTO MPOIECY 1 €
O0COOHMCTICHO OPIEHTOBAHE HaBUAHHS.

AHani3 OCTaHHIX JOCHIDKEHb 1 MyOmiKamiid CBITYUTH, IO OaraTbMa HAyKOBIISIMH,
nefaroraMu U JOCTIHUKaMU MPUOPITETHUM Y HaBYaHH1 IHO3€MHOT MOBH € CTBOPEHHS OCOOUCTICHO
opienToBaHOMX cHTyamiid [3]. YV HaykoBHX MoIrykax MpoOjgemMa 0COOMCTICHO OpPIEHTOBAHOI OCBITH
posrmsnanace 'y mpausgx [.J[.bexa, O.B.bonmapeBcpkoi, B.B.CepikoBa, A.B.®ypmana,
[.C.SlkuMaHCBKOI. [lcuxomoriuni  3acaau npoosieMr  PO3TIIAIATUCS [.A.JIepuepom,
M.I.MaxmyrtoBum, ['.IIlykinoto. [Jlocmiguuku mno - pi3HOMY OayaTh Mpolec peamizamii 1
CTAaHOBJICHHSI MOl OCOOMCTICHO Opi€EHTOBaHOi OCBITH: KyhbTypoJjoriyHa (O.B.bonmapeBchka);
aatponosiorivHa  (JI.PaxmeBceka); ncuxonoro-gumaktudyHa (I.C.SIkuMaHChKa); MO3HINHHO -
munaktudHa (B.B.CypikoB); nmpoektuBHa (M. AekceeB).

Hocmigauku  (®.M.PabinoBuu, I'.B.Porosa, T.€.CaxapoBa) moBOIsATH, IO BHUKJIaAadl
1HO3eMHOI MOBH MAalOTh PO3YMITH BaXKJIUBICTh CTBOPEHHS YMOB, SIKI CTUMYJIIOIOTH [iajoTidHE
MOBJIeHHs. JI0 TakuX yMOB BOHHM BIIHOCATH: MOTHBAIlIO, CHUTYaTHBHICTH Ta OCOOHMCTICHY
OPIEHTAILII0, SIKI CTAIOTh CTPYKTYPHUM KOMIIOHEHTOM 3aHSITTSL.

Mertoro ctaTTi € OOIpyHTYBAaTH NE€peBard OCOOMCTICHO OPIEHTOBAHOTO HAaBYAHHS IS
(hopMyBaHHS HABHYOK JIAJIOTTYHOTO MOBJICHHS Ha 3aHATTI IHO3€MHOI MOBH.

OCHOBHOIO TPOIECYAIIBHOIO XapaKTEPUCTUKOIO OCOOUCTICHO OpIEHTOBAHOT OCBITH €
HaBYaJbHA CHTYyaIlisd, SKa aKTyali3dye, poOuTh 3aTpeOyBaHUMH OCOOHMCTICHI (YHKIli YYHIB.
KoHcTpyroBanHsi Takoi cuTyalii, sIK MOKazalu AOCHDKEHHS [4], mpomoHye peanizalilo TphoX
OCHOBHUX YyMOB: IIOJaHHS €JIEMEHTIB 3MICTY OCBITM Yy BUIJIAII PI3HOPIBHEBUX OCOOHMCTICHO
OpIEHTOBAHUX 3aBJIaHb («TEXHOJIOTISI 33JaYHOTO MiAX0Y»); 3aCBOEHHS 3MICTY B YMOBAX JIaJIOTy K
0COOJIMBOTO JUJAKTUKO - KOMYHIKaTHUBHOTO CEpeAOBHIIA, M0 3abe3neuye Cy0’€KTHO - CMUCIIOBE
CHUIKYBaHHA, pedieKciio, caMmopealni3aiilo 0COOMCTOCTI («TE€XHOJOTIS HAaBUYAIBHOTO JIAlIOTY»);
IMITaIlisl coLianbHO - POJBOBHX 1 MPOCTOPOBO - YACOBUX YMOB, IO 3aTpeOyIOTh BiJi BUXOBAHIIS
MPOsIBY OCOOHMCTICHUX (YHKIII B yMOBaX BHYTPIIIHHOT KOH(QIIIKTHOCTI, KOMI31IHOCTI, 3MaraHHs
(«rexHoJIOTIs IMITalliiHUX iropy) [5, 12].

Tpiaga «3aBgaHHS - JOiaJIoT - T'pa» PO3KPHUBAE MiACTaBH CBOEPIAHOTO «TEXHOJOTTYHOTO
KOMILJIEKCY» OCOOHUCTICHO OPIEHTOBAHOTO HAaBUAHHSI.

[Iporpama nocnimkeHb B paMKaxX KOHIIETIIII OCOOMCTICHO OPi€HTOBAHOI OCBITH BKIIOYAE
KUIbKa HaMpPSIMKIB:

- METOJIOJIOTIUHI PeryisTUBU TMOOYAOBU Teopii 1 MPaKTHUKKM OCOOUCTICHO OPIEHTOBAHOT
OCBITH;

- ICTOpHYHI MepelyMOBU KOHIIEMIiT 0COOMCTICHO OPIEHTOBAHOTO HABUAHHS,

- MDKHApPOJHUN TOCBI MOOYJOBH CHUCTEM 1 TEXHOJIOT1H 0COOUCTICHO PO3BUBAIOYO1 OCBITH,
X MOPIBHSIBHO-TIEAATOTTYHHIA aHAT3;

- JpKepena 1 MpoUenypd TMeAaroTiyHOro IIIeNOKIaJaHHS B YMOBaX OCOOHMCTICHO
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OPIEHTOBAHMX OCBITHIX CHCTEM;

- BinOip 1 KOMITO3MIIisl 3MICTY OCBITH 3 MO3HIIIi 0COOMCTICHOTO MiAX01Y;

- TEXHOJIOT1i 0COOUCTICHO OPIEHTOBAHOTO HABYAHHS,

- MATOTOBKA MEJAroTiyHWX KaJApiB 1 KEPIBHHUKIB OCBITHIX YyCTaHOB IO peai3ailii
0COOMCTICHOTO MIIXOTy Y MEaroriyHiid Ta yIpaBIHCHKiN misimpHOCTI [5, ¢. 36].

OCKiTbKHM CHUCTEMa HaBYaHHS IHO3EMHHX MOB € OJHHM 3 €JIEMEHTIB 3arajlbHOi CHCTEMHU
OCBITH, TO BCE BHUIIIE CKa3aHE Ma€ BiHOMEHHS 1 10 Hel. OTKe, OCHOBHUM MPUHIIMIIOM HaBYaHHS [M
€ MOTr0 OCOOHMCTICHO OPIEHTOBAHA CIIPSIMOBAHICTh, CIIPSMOBAHICTh Ha MOBHY OCOOHCTICTh Y4HS. Y
3B'SI3KY 3 IIUM III€ pa3 MiJKPECIIOEMO, 10 BUCYHCHHSI KOHIICTITY MOBHOI OCOOMCTOCTI BTOPHHHOT
MOBHOI OCOOMCTOCTI SIK CHCTEMOYTBOPIOIOYOTO (hakTopa CydacHOT METOIUYHOI TeOopii i MPaKTUKU
MIPEJICTABISETbCS JIOCUTh AaKTyaJlbHUM 1 CIIIB3BYYHHMM 3arajlbHOOCBITHIM i1eosiorii. MoBHa
OCOOHCTICTh PEIYKYEThCS 1 TOCTA€ SIK TEHETUYHO OOYMOBJIEHA CXWJIBHICTH 1O CTBOPEHHS 1
MaHIITyJIFOBaHHS 3HAKOBUMH CHCTEMaMH, SIK <(JTIOJICBKHI KOPEISIT MOBH 3 BEIUKOI JiTepu. Y
TaKoMy PO3yMIHHI MOBHa OCOOHCTICTh € OararormapoBHil 1 0araTOKOMHNOHEHTHHI HaOip MOBHHUX
3110HOCTEN, YMIHb, TOTOBHOCTI J0 3/IMCHEHHS MOBHHUX BYMHKIB PI3HOIO CTYINEHS CKJIAIHOCTI,
BUMHKIB, L0 BKJIIOYAIOTh BUSBJIEHHS 1 XapaKTEPUCTHUKY MOTHUBIB 1 LI€H, pYIIIHHUX PO3BUTKOM
0COOHCTOCTI, 1i MOBEIIHKOIO, 1 B KIHIIEBOMY MIJICYMKY BU3HA4YalOTh 1€papXil0 CMUCIIB 1 IIIHHOCTEHN B
MOBI1 MOJIEJI CBITY.

[IpuHuun opieHTanii HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBU Ha (POPMYBaHHS PUC BTOPHUHHOI MOBHOT
0COOMCTOCTI CaMUM TIPUPOJTHUM YHHOM POOUTH aKTyaJbHUM 3aBJaHHS HE MPOCTO HABYHUTH yJHS
BecTu cebe (3a nornomororo IM) sk HOCit MOBH, IO BUBYAETHCS, ajl€ 1 PO3BUHYTH B YUHS 3AaTHICTh
1 TOTOBHICTHb 3[IMCHIOBAaTH TEKCTOBY USUTBHICTH, 3/IaTHICTh JI0 aJCKBATHOI B3aeMOMdil 3
MpeACTaBHUKAMH THITMX KYJbTYp 1 COIIyMiB Ha pi3HUX piBHAX. [{UTKOM 04YeBHIHO, IO peari3yBaTH
1[€ TOJIO)KEHHS MOXKJIMBO JIMIIE B TOMY BHIIAJKYy, SIKIIO CHCTEMa HaBYaHHS mpeameTra Oyne
MaKCUMaJbHO OpIEHTOBAHA HAa OCOOHMCTICTh CTYIEHTa, WOro peajbHi TOTpeOW 1 MOTHBH,
COITIOKYJBTYPHI Ta IHIWBIAyaldbHI MPOTPAMH PO3BUTKY. TOMYy B SIKOCTI MOXITHOTO 3 HA3BaHOTO
BHUILE MPUHIUITY MOXe OyTH HACTyMHE: Mo0ya0Ba HaBUAIBHOIO MPOIECY Ma€ 3I1HCHIOBATUCS HE 3
MO3MIII JIOTIKM Ta CHCTEMHOCTI TpEeAMETa 3aCBOEHHSA, a 3 TOYKH 30py JOTIKH PO3BUTKY
ocobucTocTi, i cy0'€KTUBHOIO BHYTPINIHHOTO CTaHy, WOTO IHIAMBIAYaJIbHOI IIPOTpaMu 3aCBOEHHS
MOBH, 110 BUBYaeTbes. [lpu mpomy Juis ycmimHOro 3acBoeHHs IM BakiauBi HE AMCUHMILIIHA 1
CTapaHHICTh, a MPOSB CTYICHTOM BJIACHOI aKTHMBHOCTI, PaaiCTh 1 3aJIOBOJICHHS Bill CITUTKYBaHHS
Cy0'eKTIB HaBYAJIBHOTO MPOLIECY OJUH 3 OJHHUM, Bl YChOTO TOTO, YUM HEOOXIIHO 3aiimarucs Ha
3aHSTTSIX.

3aHATTSA, HAa SKOMY CTBOPIOIOTHCA INTYYHI II€aroridyHi CHUTYyaIllii, Mo MOTpeOyrTh
NPUHAHATTS 3 OOKY CTYIEHTIB CaMOCTIHHOTO pIlIeHHS, CTa€ OUTbIl e(EeKTHBHUM, OCKLIBKHU:
CTYICHTH HABYAIOThCS CaMOCTIMHO TBOPYO MUCIMTHU; BCTyHmaTH B Oecimy, 3MICT SKoi moTpedye
KYJIbTYPHU [IAJOTIYHOTO MOBJICHHS; CIpHS€E MiABUIICHHIO €(EKTUBHOCTI Y BUBYEHHI 1HO3EMHOI
MOBH; HABYAIOTHhCS JaBaTH KPUTUYHY OLIHKY Mpobiemi, sika OOTrOBOPIOETHCS; MOMOBHIOIOTH
BJIACHUM TJI0Capiil 3 iIHO36MHOT MOBH.

3aHATTA, B CTPYKTYpPYy SKOTO BHUKJIaJad IHO3€MHOI MOBHM 3aKJIaJa€ IITYYHO CTBOPEHY
MeJaroriyHy CUTYyallilo, moTpedye Bi CTYIAEHTIB TBOPYOro MipKyBaHHs. BcTynmatouu B Jianoridyae
CHUIKYBaHHS, CTYyJEHT HaOyBae HE TUIbKM TI3HABAIbHUU JOCBiN, ale W JOCBII KYJIbTYpH
JiaJoTiYHOTO MOBJICHHS [3, 61].

Came Taky 0COOMCTICHO OpI€EHTOBAaHY CHTYAIlil0 KOXKHHUI Mefaror CopoMOXKHUN CTBOPUTH
Ha 3aHATTI y (opMi Jiajlora MDK BHUKJIQJadeM Ta CTyJeHTaMu abo MDK CTyleHTaMu. AJKe Jiajor
Ha 3aHATTI - 1€ He TUIbKM OOMIH iH(popMalieo abo ¢opma CHUIKYBaHHS MDK JBOMa
CMIBPO3MOBHHMKAMHU. 3aBJSIKM HABYAHHIO IIANOTy CTYJEHTH BYAThCS OBOJIOJIBATH «HPUHIUIAMU
BapiaTUBHOCTI» y BHOOpPI (pa3eosOTIUHUX JOBEJEHb I1HO3EMHOIO MOBOIO. Ale KylbTypa
JaJIOTIYHOTO MOBJIEHHSI MOTpeOye Bil CTYAEHTIB MOPIBHIOBATH 3MICT OOpaHUX pedeHb, [Ki (mpu
HAsBHOCTI HAa3BaHOi KyJbTYpH) MarOThb OYTH SICKpaBUMH, BiZOOpakaTW XapakTep 1 3MicT
BUCJIOBJICHOT TyMKU. MOBIIEHHEBA KYJbTYPA, IKa CTA€ OCHOBOIO KYJIBTYPH JI1aJIOTTYHOTO MOBJICHHS,
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OJTHOYACHO € 1 KyJbTYpOIO MOBJICHHEBOTO CIUIKYBaHHs. Jliaymoriune cmiikyBaHHS MOTpeOye Bif
CTY/ICHTIB YMIHHS HE TUIbKM BUKOPHUCTOBYBATH (Dpa3eosIOTidHI 3acCO0HM Ui PO3KPUTTS CBOIX
MOYYTTIB, ajie i 3aCTOCOBYBATH iX SIK TAKTUYHI TPUHOMH.

3a BUMOTaMHU MJIQJIOTTYHOIO MOBJICHHS CIIIBOCCIIHUKH DPO3IIIAAAIOTHCS SK PIBHOIPABHI
cy0'ekTn criiibHOT AismbHOCTI. CTYyIEHTH TPEHYIOTHCS OLIHIOBATH MPOLEC PO3TOPTAHHS AIANIOTY 31
CBOIX OCOOHMCTHX TO3MILiH, 3MIHIOBaTH HANpsM gianory. LIiHHICTH miamory mposBISE€ThCS IIe i B
TOMY, IIO BiH mependavyae MoCTiiiHy 3MiHY poJiel CriBpo3MOBHUKIB [4, ¢.90].

Hocnipkyroun mpoOieMy HaBYaHHS JIAJIOTIYHOTO MOBJICHHS B CHUTYAIlIIX POJILOBOT
noBeniHky, €.C.AprycraHsHI OifIa TaKOTO BHCHOBKY: SKIIO B TIPOIECI MOBJICHHEBOTO
CHIUIKYBaHHA KOMYHIKAQHTH € «HOCISIMH TEBHUX COI[aJbHHUX pOJIeH, (OpMyBaHHS MOBIICHHEBHX
YMiHb T4 HABUYOK MOXHA PO3IVISIHYTH SIK IITYYHUH MPOILIEC 3aCBOEHHS MEBHOTO psty posieid. Tomy
i epeKTUBHOro (JOpMyBaHHSI MOBJIEHHEBUX YMIHb Ta HaBHUOK CIIiJl BUKOPUCTOBYBATH CHUTYaIlli
POJIbOBOI MOBEIHKY, B sIKIi (IrypyloTh CTaTyCH1, MO3MIIHHI Ta cUTyaTUBHI pomi» [1, c¢. 76]. Mu
BBAXKAEMO, IO JJIs1 peaji3ailii 0COOMCTICHO OpIEHTOBAHOTO HABYAHHS MOBJIEHHEBA CHUTYyallls Ha
3aHSTTI 3 IHO3€MHOT MOBH MTOBUHHA OyTH 1po0ieMHO0. OGroBopeHHs Mpo0sieMU Ha 3aHSATTI - BXKE €
cpaBxHii miamor. Ilim wac BHUCIOBIIOBAaHHS CBOTO CY/DKEHHS, BJIACHOTO BiIHOIICHHS O
KOHKpEeTHO1 cuTyarlii abo ii OLIHKUA CTYAEHT BUMTHCS MOTOJKYBAaTUCS a00 CIPOCTOBYBAaTH AYMKY
cniBOeciiHuKka. Pa3oM 3 TUM CTyAE€HTHM MalOTh HaBUUTHCS BUCIYXOBYBAaTH CITIBpPO3MOBHHKA Ta 3
MOBAro¥0 CTAaBUTHCS J0 HOTO TyMOK.

Haii6inpm edekTuBHO mpoOiieMHa CUTYalllsl MOXKE pPeai30ByBaTHCS Ha 3aHATTI IHO3EMHOT
MOBHU Yy TpymnoBid aismibHOCTI. Ha Ham mormisa, rpynoBa IiSUIBHICT - L€ epekTHBHa (opma
HaBYaHHS B MaJMX TIpyHax CTYIEHTIB, fKi 00'€qHAaH1 3araJbHOI0 HABYAJIBHOIO METOI0 Ta
CHIBIPALIIOIOTH 3 BUKJIAJaueM Ta IHIIUMU CTYAEHTaMHU.

CTOoCyHKHM MDK BHKJIaJauyeéM Ta CTyJeHTaMHU HaOyBalOTh XapaKTepy CIIBMpaIli, OCKUIbKH
negaror 0e3mocepeHb0 BTPYYAETHCS B POOOTY MaMX TPYN TUIBKH TOJI, KOJU B CTYJIEHTIB
BUHUKAIOTh 3anmuTaHHsA. KpiM Toro, rpymoBa HaB4YajibHA MiSUTBHICTH JIO3BOJIAE peali3yBaTH
MPUPOJIHE TIParHEHHS CTYACHTIB 1O CIIBOpami Ha 3acafaxX IiajJoTiYHOTO CHUIKYBaHHS Ta
B3aemozonomorn. PoGora B rpymax chpuse akTuBizamii miagory Ta (OpMyBaHHIO TYMaHHUX
CTOCYHKIB MK CTyJieHTaMu |2, 44].

[lepeBaramMmu IiaOTIYHOTO CHUIKYBaHHS CTalOTh Takli MOro pe3yiabTaTu: (hopMyBaHHS
YMIHHS JOBOJIUTH CBOIO TOUKY 30Dy, KYIbTYPHO BiJICTOIOBATH 1i, YBaXKHO MPHUCITYXaTUCS 10 TyMOK
iHmUX. ['pymnoBa MisibHICT HA ypOIll TAKOX BUKOHYE OpraHi3alliiiHy (DYHKIIIIO: CTY/ICHTH BUATHCS
pO3MOAUTATH OOOB'SA3KM, CHUIKYBaTHCS OJIWUH 3 OJHHM, PO3B'SI3yBaTH KOHMIIKTH, SKI 1HKOJIH
BUHUKAIOTh Y CIUIbHIA MISTIBHOCTI y BHITAJIKy HEY3TODKEHOCTI JYMOK MPH PO3B'SA3aHHI IITY4YHOT
CUTYyaIlii.

OcoOucTicHO Opi€eHTOBaHA TEXHOJOTIsl OpraHi3allii HaBYaHHsS CTYICHTIB HE € METOlo, a
3ac000M JIOCSITHEHHS METH. YBECh CEHC YNPOBAIKEHHS HOBO1 OCBITHHOI CUCTEMH TOJISATAE B TOMY,
mo0 3poOUTH TPOIEC BHUBUEHHS KOXKHOI OKpPEeMOi HaBYajibHOI AUCHUUIUIIHK TBOPYUM Ta
IHAMBiAyalbHUM, 100 II€¢ BUBYEHHS 3al[iIKaBUJIO CTYJEHTa, MPUHECIO MHOMYy MOpajibHEe U
IHTEeNeKTyallbHe 3aJ0BOJICHHS BiJ TOTO, IO BiH Mi3HA€, Bl BJIACHOTO IHTENEKTyaJbHOTO M
OCBITHBOTO 3POCTAHHS.

[lepcriekTrBU MOAANBIIMX JOCHIIKEHb BOAYaeMO B PO3poOIl CHEliaTbHUX METOIUK
3aCTOCYBaHHS OCOOMCTICHO OpIEHTOBAHOTO HaBYaHHS Uil (OPMYBAHHS HABUYOK JiaJOTIYHOTO
MOBJICHHS Ha 3aHATTI IHO3€MHOT MOBH.
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COHLIAJIBHI TA IIEJATOI'TYHI HIEPEAYMOBHU BUKOPUCTAHHSA
IH(DOPMAI_IIﬁHOi TEXHOJIOI'II BEB-KBECTY B HABUAHHI MAMBYTHIX
EKOHOMICTIB IPO®ECIMHO OPIEHTOBAHOI'O AHI'JIIMCHKOI'O
MOHOJIOI'TYHOI'O MOBJIEHHA
Tenmuuko H. B., Mensins Mupociaba

SOCIAL AND PEDAGOGICAL PRECONDITIONS OF THE USE OF WEB
QUEST INFORMATION TECHNOLOGY IN THE STUDYING OF FUTURE
ECONOMISTS OF PROFESSIONALLY ORIENTED ENGLISH MONOLOGICAL
LANGUAGE
Telychko Natalia, Medvid Myroslava

B cmammi eusaeneno coyianvHi ma nedazoziuHi  nepeoyMo8U  BUKOPUCTNAHHSA
iHopmayitinoi mexHon02ii 6eb-Kgecmy 6 HABYAHHI MAUOYMHIX eKOHOMICMIE aH2NIlCbKO20
MOHON02IYH020 MOGNeHHA. [logedeno, wo coyianbHumu nepedymosamu €: 1) mooepuizayis cucmemu
HABYaHHSA, 30KpemMd IHUWOMOBHOI Ni020moeKku MaubymHix ¢axieyis, 2) 3anpoeaocdlcenHs HOBUX
mexHonoz2itl, wo 3abe3newyiomvcs cydachumu iHgopmayiinumu cucmemamu. Ileoazociunumu
nepeoymo8amu GUKOPUCIMAHHA 6e6-Keecmy € maki: 1) po3eumok y cmyoenmis iHuoMO8HOI haxoeoi
iHGhOpMaYitiIHO-KOMYHIKAMUBHOI  KOMNemenmHocmi  (VMIHHA — 3HAXOOUMU,  HAKONUYY8amu,
onpaybo8yeamu, NPUCEOIOEAMU U BUKOPUCMOBYEAMU [HGOpMayilo 3 CyuacHo2o IH@opmayitiHo-
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